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MM HARTMETALL-BESTUCKTE KREISSAGEBLATTER
4 CARBIDE TIPPED CIRCULAR SAW BLADES
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Il LE SEGHE CIRCOLARI DI METALLDO DURD
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PROFESSIONAL TOOLS

EUROPE

GERMANY Heddesheim,/Gorsdorf
FRANCE Lyon

BELGIUM Tessenderlo/Briissel
NETHERLANDS De Lutte/Breda/Ede
SWEDEN Lidkoping/Norrképing
FINLAND Seinajoki

DENMARK Sjalland/Roskilde
NORWAY Drammen

TURKEY Istanbul

GREECE Thessaloniki

AUSTRIA Gmunden

ITALY Turin

SWITZERLAND Beckenried

SPAIN Barcelona/San Sebastian
UNITED KINGDOM Leicester/Essex
PORTUGAL Porto

CZECHIA Prag/Brno

HUNGARY Debrecen

RUSSIA Moskau,/St. Petersburg

LITHUANIA

Vilnius

ASIA

THAILAND
MALAYSIA
SINGAPORE
INDONESIA
CHINA
TAIWAN
INDIA

NAUPADA/THANE

UAE/UNITED
ARAB EMIRATES

o

|KAZAKHETA

Bangkok

Kuala Lumpur

Singapore

Jakarta

Hong Kong/Changhai/Bejing
Taipei

Coimbatore/South
India/Mumbai

Dubai

SOUTH AMERICA

BRAZIL

AMERICA
USA

USA

USA

CANADA
AUSTRALIEN

Jointville-Sta. Catarina

Los Angeles
Augusta

Greenfield
Lonqueuil (Québec)
Brendale
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Stahl
Steel
Acier
Acero
Acciaio

Cranb
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Alu, NE-Metalle, Kunststoffe

Aluminium, non-ferrous metals, plastics

Aluminium, métaux non ferreux, matiéres plastiques
Aluminio, metalles no férricos, plasticos

Alluminio, metalli non ferrosi, materiali plastici

ANOMUHWIA, LBETHbIE MeTansbl, N1acTMacChl
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Holzwerkstoffe, Spanplatten

Woodworking materials, chipboards

Bois, panneaux de particules

Materias derivadas de madera, planchas de viruta
Materiali a base di legno, pannelli di truciolato

[peBecnHa, LPEeBECHOCTPYKeUHble NAnTbl

Farn.as)

AL TEBLE

—

=

ER
al
a
il
s

Universelle Anwendungen
Universal applications
Applications universelles
Aplicaciones universales
Applicazioni universali

YHMBepCanbHOro NpUMeHeHNs
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Sdgen - Sets
Saw blade sets
Jeux de lames
Sets de sierras
Set di seghe

Habopbl NUAbHbIX AMCKOB
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Kiihl- und Schmiermittel

Coolants and lubricants

Liquide de refroidissement et de lubrification
Agentes frigorificos y lubricantes
Refrigeranti e lubrificanti

CMa304HO-OXIaXKAAK0LLIME KUAKOCTY
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Reduzierringe, Anderungen

Reduction Rings, ground, knurled outward, H7 fit

Bagues de réduction, Meulées, extérieur moleté, ajustement H7
Anillos de reduccién, esmerilado, granulado exteriormente, ajuste H7
Anelli di riduzione, rettificati, zigrinati all'esterno, accoppiamento H7

npOCTaBHbIe KoJibLia

Keilnute - Keyways - Rainure  clavette
ranura para chaveta - Sedi per chiavetta
MoBoAKOBbIE OTBEPCTUSA

Nebenldcher - Pin holes - Orifices secondaires
perforaciones auxiliares - Forature secondarie
MMHVIaTIOprIE oTBepcTus

Bohrungen erweitern - Rebore standard

bore - Enlarge bore - Elargir |'alésage ampliar
perforacion - Ingrandire la foratura -
PacTouka nocafiouHoro oTeepcTUs
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Schnittwertempfehlung
Recommended cutting values
Concernant les valeurs de coupe
Recomendacion del valor de corte
Valori di taglio raccomandati

PekomeHOBaHHble pPeXnmbl pesaHuna

10.000
17000

12000
20000

12000

20000

5.000
8500

6000
10000

6000

10000

3200 2500
5600 4250

4000 3000
6600 5000

4000 3000

6600 5000

2000
3400

2400
4000

2400

4000

1600 1450 60-100 0,100,220
2800 2400

2000 1700 60-100 0,20-050
3200 2800

2000 1700 60-100 0,10:0,20

2800 2800




Welches Kreissageblatt fiir welchen Werkstoff? | Which circular sawblade for which material? |
Quelle lame de scie circulaire convient a quel matériau ? | ;Cudl hoja de sierra circular para qué tipo de material? |
Quale lama di segatrice circolare per quale materiale? | Kakoe uvpkynsapHoe nubHOE MOMOTHO AN KaKoro Matepurana?
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Optimal
Optimal
Optimale
6ptimo
Ottimale
OnTumanbHO

Gut
Good
Bonne
bueno
Buono
Xopouwo

Maglich
Possible
Possible
posible
Possibile
Bo3moxHO

FARBCODE
COLOUR CODE
CODE DE COULEUR
cADIGO COLOR
CODICE COLORE
LiBeTHOW-KOA

GELB * YELLOW * JAUNE
AMARILLO * GIALLO * Xénteiit

WEISS * WHITE * BLANG
BLANCO * BIANCO * benbit

()

ORANGE * ORANGE * ORANGE

NARANTJA * ARANCIO - Opamkesblﬁ

ROSA * PINK * ROSE
ROSA * ROSA ° Po3oBuiil

V (m/sec)

) & L) 24

Weichholz,
Hartholz,
Exotenholz

Quer

Soft wood,
hard wood, and
exotic wood
across the
grain

Nl
w

Bois tendre,
dur et exotique
coupe en
travers

Madera blanda,
madera dura
y madera
exética a
través del
grano

Legno dolce,

duro, esotico

attraverso la
venatura

Msarkas, Teepaas
1 3K30TUYecKasn
ApeBecuHa
nonepek
BOJIOKOH

60-100

Weichholz,
Hartholz,
Exotenholz

Léngs

Soft wood,
hard wood, and
exotic wood
along the
grain

Bois tendre,
dur et exotique
coupe en long

Madera blanda,
madera dura y
madera exética
a lo largo del
grano

Legno dolce,
duro, esotico
lungo la
venatura

Msrkas, Teepaas
W 3K30TU4eckas
ApeBecuHa BAOb
BOJIOKOH

50-85

Holz mit Ein-
schliissen
wie Négel,
Klammern,
Beton-und
Moértelreste

Wood with
inclusions like
nails, clips,
concrete
residues

Bois avec
impuretés,
comme clous,
agraffes, béton
et résedu

Madera con
inclusién como
clavos y residuos
concretos

Legno che ha

delle impurita

come chiodi,
graffette o
residui di
cemento

JlpeBecunHa c
NOCTOPOHHUMM
BKIIOYEHNAMM,

TaKUMU Kak:
rBO34AM, CKOBbI,

LieMeHTHble

3arpasHeHuns

60-100

Dank Punktsystem (siehe @ + Farbcode (siehe @ + Seitenangabe (siehe @ + finden Sie sofort Ihr gewiinschtes Blatt.
You can use the point system @ + colour code @ + page information @ to find the blade you need immediately.

Le systeme de points @ , le code couleur @ et la page indiquée @ vous permettent de trouver immédiatement la lame qui répond a vos besoins.
Gracias al sistema de puntos @ + Cédigo de colores@ + Indicacién de péagina @ + puede encontrar inmediatamente la hoja requerida.
Grazie al sistema a punti @ e al codice a colori @ assieme all'indicazione della pagina @ si individua immediatamente la lama desiderata.

Bnaronapﬂ cncTeme o4kos @+ LlBeTOBOVI KO,qVIpOBKe@+ HOMepYy CTpaHULbI @+ Bbl Cpasy xe Ha|7|;|,eTe HYXHO€ NujibHOE NOJIOTHO.
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Leimholz,
Tischlerplatten,
Sperrholzplatten

Blockboards,
Plywood, Fibre
boards

planches
de bois,
contreplaqués,
panneaux de
fibres

Pizarra,
contrachapeado
y tableros de
fibra

Impiallacciature,
piani di legno
compensato,

truciolato

Me6enbHbli WuT,
danepa, BN

50-90

Spanplatten, Spanplatten,
Hartfaserplatten, ~Hartfaserplatten
Platten ohne mit Kunstoff

Belag beschichtet
(Dekor)
Chipboard Panel materials
and hardboard plastic
without laminate laminated
agglomérés et panneaux
panneaux de avec du plastic
particules non laminé
laminé
Aglomeradoy  Tablero, plasticos
tablero duro sin laminados
laminar

Piano truciolare, Materiali
cartone di fibra rivestiti di
compressa senza pannelli in
rivestimento plastica
laminata
HenamnHuposaHHas JlaMMHUPOBaHHble
ACn, MAo naxLenu
( 1 )
(X J ) [
( X ) ( X J
( X ) ( 1 ]
000 (X X J
( X J [ J
[ J ([
( X J ([
50-80 60-100

s

Spanplatten,
Hartfaserplatten
furniert

Panel materials
with veneer

panneaux
vernis

Tablero con
bamiz

Materiali

rivestiti di

pannelli
impiallacciati

daHepoBaHHble
naHenu

60-100
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Zementge-
bundene Platten,
Heraklithplatten

Cemented fibre
boards and
compound boards,
Mineral
wool and
Plasterboards

panneaux de
fibre cimentéset
panneaux
composés, laine
minérale
et placoplatre

Tableros
compuestos
de pegamento,
fibra, mineral
de lana y yeso

Truciolati
cementati e assi
composte, lana

minerale e

cartongesso

Komno3uTtHsble,
acbo-LeMeHTHble
nanTel (wWndep),
MUHBaATaA 1
rMNCOKapTOH

40-80

Schichtstoffe,
Dekorplatten,
Hartpapier,
Hartgewebe

Decorativ
boards,
hardpaper,
hardfibre

panneaux
décoratifs,

papiers durs,
fibres durs

Tableros
decorativos,
papel duro,

fibra dura

Piani decorativi,
carta dura, fibra
dura

JlexopaTuBHble
naHenu Tuna
[nynam, Teepabii
KapToH U
BOJIOKHUCTbIE
martepuans

50-80

ZZ

Furniere

Veneers

plaquage/

vernis

Chapa/Barnitz

Impiallacciature

daHepa

40-80

Profilleisten

Profiled wood

Bois profilé

Madera
perfilada

Legno profilato

Peiika,
npodunb

60-100
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Kunststoffe,
Plexiglas
Duro- und
Thermoplaste

Plastics,
Plexiglass,
Acrylics,
Duro-and
Thermoplastics

Plastique,
Plexiglass,
Acylique.
Duro et
thermoplastique

Plastico, acrilico
y termoplastico

acrilici, duro- e
termoplastica

Tepmo n
peakTonnactsl,
OprcTekno

15-40

Verbundstoffe,

Fassadenprofile,

Mix- Recycling-
stoffe

Compounds and
sandwich
materials, recycled
materials

Matériaux
composites,
sandwich et

recyclé

Materiales

compuestos
y material
reciclado

Plastica, plexiglass, Materiali composti

e a sandwich e
materiali riciclati

CaHABNY NaHenu,
KOMNO3UTHBIE U
npeccoBaHHsle
MHOTOKOMMNOHEHTHble
BTOPUYHbIE
Marepuansi

40-65

Ne-Metall wie Alu,
Messing, Kupfer.
Auch diinne Bleche.
(Sandwich-
Materialien)

Non ferrous
materials like alu,
copper, brass.
Also for thin iron
sheets (sandwich
materials)

Matériau non
ferreux comme
aluminium, cuivre,
laiton. Egalement
pour des fines
feuilles de metal
(panneaux sandwich)

Materiales no
férreos comc
aluminia, cobre,
laton. También es
para laminas de
hierro de espesor
pequeno

Materiali non
ferrosi come
alluminio, rame,
ottone. Anche per
fogli di ferro sottili
(materiali a
sandwich)

LigeTHble MeTabl,
Takue Kak
ATIOMUHNI, Meab,
6poH3a. Takxe
NoAX0AMT ANs
TOHKOW CTanu (KecTs,
OLVIHKOBKA, C3HABMY
naHenu)

50-70

Stahl

Steel

acier

Acero

Acciaio

Cranb

20-60

Gasbeton-
steine

Autoclaved
aerated concrete
blocks

bloc de béton
alvéolé

Bloque material
construccion

Blocchi di
calcestruzzo
aerati in
autoclave
MNeHobeToH @
56
[ J
18, 19, 20, 22,
L4 24, 26,58
28, 30, 32, 33,
34,54
68
39
36,42
44, 46, 48, 52
50
60, 62
( X ]
64, 66
( 1 ] '

40-80




Farbcode-Leitsystem | Colour code - guide system |
Systéme de repérage par code couleur | Cédigo de color - Sistema de control |
Codice a colori come sistema pilota | CucTtema yka3aTenbHOW LBETOBOW KOQNPOBKU
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Jedes Blatt wird mit zwei Farbcode-Aufklebern geliefert. Dadurch erhalten Sie alle nétigen Informationen wie:
@ Welches Material kann bearbeitet werden

@ 3-tufige Skala von ,optimal” bis ,méglich”

@ Schnittgeschwindigkeiten

Each blade comes with two colour coded labels. They contain all the information you will need, for example:
@ Which material can be processed

@ 3-level scale from "optimum” to “possible”

© Cutting speeds

Chaque lame est livrée avec deux autocollants code couleur, ce qui vous permet d'obtenir tous les renseignements indispensables.
@ Le matériau a usiner

@ Echelle a trois niveaux : « Optimal » - « Possible »

@ Vitesses de coupe

Cada hoja se suministra con dos adhesivos de cddigo de color. De esta manera usted obtiene la informacién necesaria, como p.ej..
@ Cual es el material que se puede procesar

@ Escala de tres grados desde "6ptimo" hasta "posible"

© Velocidades de corte

Ogni lama viene fornita con due adesivi a codificazione a colori. In tal modo si hanno a disposizione tutte le informazioni necessari, come ad es.:
@ Quale materiale pud venir lavorato

@ Una scala a 3 livelli da "ottimo” a “possibile”

© Velocita di taglio

Ha Kaxaom nunbHOM NONOTHE MMEETCA fiBE HakNeky AnA LiBeTOBO KoAMPOBKW. Tem cambiM Bbl nonyyaeTe BCio HEO6X0ANMYIO MHPOPMALIMIO, KaK-To:
@ [nsa 06paboTKy Kakoro matepuasna npeaHasHaueHbl MUbHblE MONOTHA

@ 3-cTyneHyatas WKana ot "onTuManbHO" A0 "BO3MOXHO"

© CkopocTu pesaHus =




P Alle Sonderpreis-Aktionsblatter auf einen Blick:

(Beschreibungen und Anwendungen finden Sie auf der angegebenen Seite)

[

EE All special price offer sheets at a glance:

(descriptions and applications can be found on the specified page)

A N Toutes les lames bénéficiant d'un prix spécial :

LA Todas las hojas de acciones de precio especial de una mirada:
(Las descripciones y aplicaciones se encuentran en la pagina indicada.)

I 1 Panoramica di tutte le lame in promozione a prezzi speciali:
(descrizioni dettagliate e applicazioni sono riportate alla pagina indicata)

T Bce akuMOHHbIe NUbHbIE NONOTHA NO CNeLnanbHbIM LieHaM C OJHOTO B3rnApa:

(Consultez la page indiguée pour obtenir de plus amples descriptions et renseignements sur les applications) (OnucaHus 1 06nacTn npumerernA Bol HaltgeTe Ha ykasaHHON CTpaHmLe)
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cose 11.1250 6465

Karnasdi

i 11,1300 3637

hBarnasdh

0111600 Bl [N\ INN n

<0122

Universal Stahl - Universal steel - Acier universel

Acero universal - Acciaio universale - YH/BepcasnbHble AUCKN No cTanu

ol sl R

- [«

305 22/18 254 60/3-Cut PRO-LINE - 10.7100-120
305 22/18 254 84/3-Cut PRO-LINE ® 10.7100-125
355 24/20 254 84/3-Cut PRO-LINE - 10.7100-145

Alu-Negativ - Aluminium negative - Alu Negative

Aluminio negativo - Alluminio negativo - AJItO-HeraTns

ol sl R
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250 32/25 30 80 TFN  PRO-LINE UNI+2-7-42 11.1100-010
250 28/2,2 30 80 TFN_PRO-LINE UNI+2-7-42 11.1100-015
300 32/25 30 96 TFN  PRO-LINE UNI+2-7-42 11.1100-050
300 28/2.2 30 96 TFN  PRO-LINE UNI+2-7-42 11.1100-055
300 32/25 32 96 TFN  PRO-LINE UNI 11.1100-065
350 35/28 30 108 TFN PRO-LINE UNI 11.1100-090

Trennen/Zuschnitt grob - Cutting/blank cut rough - Tronconner / Découpe grossiére

Cortar/recorte grueso - Troncatura / taglio grezzo - PacnunoBka/rpy6biii packpoi

ol sl R
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250 32/2.2 30 24 WZA PRO-LINE UNI 11.1200-005
300 3.2/2,2 30 28 WZA PRO-LINE UNI 11.1200-010
350 35/25 30 32 WZA PRO-LINE UNI 11.1200-030
400 35/25 30 36 WZA  PRO-LINE UNI 11.1200-045

Universal Bausagen - Universal builder's saws - Scies de chantier universelles
Sierras de obra universales - Seghe da edilizia universali - YHuBepcanbHble gucku ans
CTPOUTENbHDBIX MU
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300 32/22 30 24 FWF__ PRO-LINE UNI 11.1250-005
350 35/22 30 28 FWF_ PRO-LINE UNI 111250-020
400  42/28 30 28 FWF_ PRO-LINE UNI 111250-030
450  42/28 30 32 FWF PRO-LINE UNI 111250-040

Besaumen Fertigschnitt Fein - Trimming/finishing cut fine - Déligner /
Coupe de finition précision - Rebordeado de corte acabado de precision - Rifilatura

fine tranciatura di finitura - O6pe3ka n uncToBom pacnun

He ‘e |'VY
250 32/22 30 40 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-010
250 32/22 30 60 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-025
250 3.2/22 30 80 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-035
300 32/22 30 48 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-050
300 32/22 30 72 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-070
300 3.2/22 30 96 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-075
350 35/25 30 54 WZ  PRO-LINE UNI 11.1300-110

Formatieren Fertigschnitt Hohlzahn - Formatting finishing cut hollow tooth - Format /
Coupe de finition, dents creuses - Formateado de corte acabado con diente hueco - Formattazione

tranciatura di finitura dente concavo - Ynctosas obpe3ka no ¢popmarty c 3ybom V-o6pasHoro npoduns

ol lall. =

303 32/22 30 60 HDF-P_ PRO-LINE UNI 11.1600-020































































































































































































































